
02/06/1869, Verviers, Katharine M. Woodlock aan [Guido Gezelle] 1

............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

rue de Limbourg, 27.

Verviers,

2 June, 1869.

My dear Father Gezelle,

Mamma – told me of your kind mention of me to her lately, and of your desiring her remember you to me. You

know what pleasure it gave me to hear your thinking and speaking kindly of me. I have often wished to write to

you, and have been generally prevented by want of courage, for I wanted to ask you something that I did not and

do not know very well how to ask. May I dare it, I wonder. If I appear very silly you must not be angry with me,

for indeed it is not a silly motive which prompts me to ask you this question. You remember the two long

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

letters I wrote you from this Did they annoy you by any tone or sentiment that appeared not right to be addressed

to a minister of God? I cannot remember anything very extravagant, but I sometimes fear I may have written

what appeared so. You would be very very good and father-like if you would put me at ease on this subject. I

assure you it has worried me often since I saw you at Bruges. If you tell me that my letters did not please you

– you say you remember them quite well – I beg your pardon, dear dear Father, and assure you I did not mean

to write deliberately anything I ought not to have written. At the same time it is quite possible my pen, like my

tongue very often, went too far more through strong than wrong feeling

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Do let me know the truth about those letters It is not to make you write I ask, but I really have a serious reason. It

would be hard to write it – if you ever care to know about it hereafter I will tell you frankly. So your rst leisure

moment write me if only a few lines to say my fears were justied & to be more sensible for the future, or to say

that – what I so wish were true – that you had not any reason for displeasure on that matter.

How are you? I hope well and not working too hard I am tempted to terribly low spirits just now & I wish you

would pray very hard for me. I know there is very very little happiness in the world, almost every one I have

ever known intimately has had some heavy cross, but I never knew of so heavy a one as mine – and it is. laid

on such weak
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shoulders I try to hint away desponding thoughts, but they are too much for me accompanied as they are by

suering which is not merely mental and which overwhelms me with dread and regret no one but myself can

ever understand. I cannot write about all this but I wish I could see you You might perhaps better than another

set to right some torments of the moment, which are likely to last long enough. Père Labso, I like very very much,

and I have every condence in him, but I want I believe a bookish priest I mean I want to – I do not know very

well what I want – or rather how to express it. – I want to know somethings that are not easy to nd out – in fact

is there any hope for me of peace or comfort of mind or body on this earth.

Pray for me, and think of me as your own child; I have

............................................................................................................. [p5].............................................................................................................

been a troublesome one, but parents often love those of their children who have cost them the most. I wish I

could be some comfort or consolation to you – but that would be too great happiness for me. I can only pray

for you, that God may bless your labours and make you everything He would have you – A very holy priest! Can

anything on earth equal that It is a miracle I think when one knows what human beings can be

Have you seen the newly published “Meditations” by [Cardinal] Wiseman. They seem by a review I have seen of

them – very beautiful

Good night, it is very late, and I ought to go to bed early, for I am far from strong. I feel it is as hard to tear myself

away from writing to you as from speaking

Again & again, pray for me especially during this month that Our Lord’s Sacred Heart may have pity on me

Ever yours with deepest respect & aection & gratitude

Kate M. Woodlock.

............................................................................................................. [p6].............................................................................................................

For pity’s do not leave my question long unanswered

............................................................................................................ [*p1]............................................................................................................

I hope you tear up my letters.

Geselecteerde weergave: leestekst 2



02/06/1869, Verviers, Katharine M. Woodlock aan [Guido Gezelle] i

Briefbeschrijving

Verzender Woodlock, Katharine M.

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 02/06/1869

Verzendingsplaats Verviers

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef.

Annotatie Adressaat gereconstrueerd op basis van de aanhef.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager dubbel vellen en enkel vel, 207x133

wit

papiersoort: 6 zijden beschreven; zijde 1 in twee richtingen beschreven; zijde 6

omgekeerd beschreven, inkt

Staat volledig

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief Aanw. 509

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|26764

Geschiedenis 27/02/2018, Antwerpen: Teruggave familiebrieven UA

Geselecteerde weergave: leestekst i

https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=%7Clibrary/v/obbrugge/gezelle%7C26764


02/06/1869, Verviers, Katharine M. Woodlock aan [Guido Gezelle] ii

Inhoud

Incipit Mamma told me of your

Tekstsoort brief

Talen Engels

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.

Colofon

Titel 02/06/1869, Verviers, Katharine M. Woodlock aan [Guido Gezelle]

Editeur Amber Sonck; Marc Carlier

Wetenschappelijke leiding Els Depuydt

Partners Openbare Bibliotheek Brugge (Guido Gezellearchief); Centrum voor Teksteditie en

Bronnenstudie (Koninklijke Academie voor Nederlandse Taal en Letteren); Instituut voor

de Studie van de Letterkunde in de Lage Landen (ISLN) (Piet Couttenier, Universiteit

Antwerpen); Guido Gezellegenootschap

Uitgever Guido Gezellearchief, KANTL/CTB

Plaats van uitgave Brugge, Gent

Publicatiedatum 2023

Beschikbaarheid Teksten en afbeeldingen beschikbaar onder een Creative Commons Naamsvermelding

- Niet Commercieel licentie.

Geselecteerde weergave: leestekst ii

https://www.brugge.be/bibliotheek
https://ctb.kantl.be
https://ctb.kantl.be
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://www.uantwerpen.be/nl/onderzoeksgroep/isln/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl
https://creativecommons.org/licenses/by-nc/4.0/deed.nl


02/06/1869, Verviers, Katharine M. Woodlock aan [Guido Gezelle] iii

Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]

Geselecteerde weergave: leestekst iii

mailto:els.depuydt@brugge.be

